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    capitolul 1


    Annabelle


    Belle Svetlana își examină goliciunea într-o oglindă înaltă, pregătindu-se pentru o întâlnire sexuală de treizeci de mii de dolari pe oră cu fiul în vârstă de cincisprezece ani al unui magnat arab al țițeiului.


    Belle știa că este o frumusețe – ce naiba! – se cheltuiseră destui bani ca să fie sigură că era frumoasă. O operație estetică la nas, comandată de mama sa când ea avea doar paisprezece ani, o operație a sânilor, la scurt timp după aceea – aceasta fusese decizia ei. Apoi, liposucție – când era nevoie – mărirea buzelor, periodicele tratamente cu laser ale feței și ale pielii – ca să se asigure că tenul ei rămânea la fel de alb ca laptele, culoare pe care se străduise din răsputeri să o obțină (fusese un calvar să scape de pistrui, dar reușise). Belle căutase perfecțiunea încă din adolescență, iar acum ajunsese al naibii de aproape. Avea părul de un roșu auriu, ondulat și lung până la umeri. Ochii îi erau de un verde smaragdin impresionant. Trupul ei – un paradis al desfătărilor.


    „Da, se gândi ea, privindu-și cercetător goliciunea trufașă, valorez fiecare cent din cei treizeci de mii de dolari depozitați deja frumușel în seiful meu.“


    De obicei, nu mergea ea însăși la „întâlniri“, dar Sharif Rani – magnatul țițeiului – insistase că ea era cea care trebuia să-l învețe bucuriile trupului pe cel mai tânăr dintre fiii lui. Astfel, în cele din urmă, pentru o sumă princiară, acceptase.


    Pudrată, parfumată și pregătită de acțiune, se întinse după lenjeria de culoarea piersicii și o îmbrăcă.


    Treizeci de mii pe oră nu era rău pentru o treabă care, cel mai probabil, nu avea să-i ia mai mult de cincisprezece minute.


    Bineînțeles, ar fi putut să refuze oferta și să-i sugereze să aleagă una dintre fetele ei de douăzeci de mii pe oră, dar uneori era distractiv să te joci – mai ales că putea să aleagă de pe lista ei de clienți bogați, puternici și faimoși, care îi includea pe toți, de la cele mai mari staruri de la Hollywood la o serie de prinți, magnați ai industriei, câteva superstaruri rap, zeci de vedete sportive și prea mulți politicieni ca să poată fi numărați.


    Da, Belle Svetlana, născută Annabelle Maestro, conducea cea mai exclusivistă și mai scumpă afacere cu dame de companie din oraș – orașul fiind New York, nu Los Angelesul în care crescuse, înconjurată de luxul și de toată opulența pe care părinții ei, două stele de cinema, putuseră să le cumpere.


    Slavă Domnului că scăpase de cei doi egocentrici – mama, regina diafană a producătorilor independenți, iar tatăl, regele macho al lucrurilor scumpe de proastă calitate. Ce spectacol groaznic să-i ai drept părinți!


    Când renunțase la colegiul din Boston și se stabilise în New York, nici unul dintre părinții ei iubitori nu îi acordase nici cel mai mic credit. Și, fiind de părere că o fiică adultă nu le îmbunătățea cu nimic imaginea publică, stabiliseră să-i trimită o alocație lunară, spunându-i cu seninătate să-și urmeze visurile, apoi o lăsaseră pe cont propriu.


    Annabelle nu avea rețineri când venea vorba să-și urmeze visurile și, curând, se trezise prinsă în iureșul cluburilor și al petrecerilor – un stil de viață care o satisfăcuse o vreme, până când, într-o noapte, îl cunoscuse pe Frankie Romano – un DJ de succes, care lucra la petreceri private și, ocazional, la cele mai tari cluburi. O singură privire era de-ajuns să te îndrăgostești de Frankie.


    Originar din Chicago, Frankie era un tip bizar și atrăgător în stilul lui Michael Imperioli. Vorbea repede și aspru, avea părul negru destul de lung, ochi albaștri și reci ca gheața și trăsături foarte bine definite.


    Problema cu Frankie era că, de obicei, era falit, mai ales pentru că se dovedea a fi un consumator împătimit de cocaină și orice ban care îi ieșea în cale era tras direct pe nas.


    Annabelle căzu în mrejele lui – căci, în ciuda dependenței sale de droguri, Frankie se dovedise un adevărat armăsar în pat – de fiecare dată când nu era prea „luat“ ca să presteze. Ea nu știa nimic despre trecutul lui și nici nu-i păsa. Din punctul ei de vedere, erau suflete-pereche.


    După câteva săptămâni de relație nebună, Frankie se mutase în mansarda ei din SoHo – o mișcare la care ea nu a obiectat. Singurul dezavantaj era că, în cele din urmă, ajunsese să-și cheltuiască întreaga alocație ca să-i cumpere lui droguri, astfel încât nu trecuse mult până când – la îndemnul lui Frankie – îl sunase pe tatăl său din L.A., cerându-i să-i mărească alocația.


    Ralph Maestro, fiul realizat prin mijloace proprii al unui măcelar din Brooklyn care fusese împușcat de un hoț când băiatul avea doisprezece ani, o refuzase categoric. „Am reușit singur, fără să am nici măcar doi cenți“, o informase el cu asprime. „Noi ți-am dat deja un punct de plecare. Dacă vrei mai mulți bani, îți sugerez să mergi să-ți găsești o slujbă.“


    Annabelle fusese furioasă. Părinții ei înotau în milioane de dolari și tăticul-star-de-cinema o trimitea să se angajeze! Dă-i naibii! Era din ce în ce mai evident că nu dădeau doi bani pe ea.


    Două săptămâni mai târziu, ea și Frankie veniseră cu un plan genial. Stăteau întinși în pat, citind informații incitante despre un politician căsătorit, care fusese prins nu demult făcând sex cu prostituate de lux.


    — Cât de prost poate fi? reflectase Frankie, scărpinându-și fundul slăbuț. Idiotul trebuia să fi plătit cu bani gheață. În felul ăsta, nimeni nu este arestat și toți merg acasă fericiți.


    — Banii gheață sunt buni doar pentru fetele speciale, confirmase Annabelle.


    — Da, spusese Frankie în glumă. Nu pentru o curvă guralivă, care-o să-și vândă povestea, ci pentru fetele foarte speciale. Știi la ce fel de tipe mă refer. Modele, actrițe – sunt întotdeauna în căutarea unui câștig suplimentar. Iar avantajul afacerii este că le cunoaștem pe toate.


    Sigur.


    — Deci... reluase Frankie după câteva minute, te gândești la ce mă gândesc și eu?


    Într-adevăr, și ea se gândea tot la asta. Și astfel începuse aventura lor.


    La început, amândoi o consideraseră o distracție, dar, după câteva luni, ajunsese una dintre cele mai de succes afaceri cu fete de companie din oraș.


    Luată de valul succesului, Annabelle își creă curând două identități. Era în același timp Annabelle Maestro, o fată care se chinuia să reușească în industria modei ca designer ocazional, și Belle Svetlana (îi plăcea sunetul exotic al numelui de familie rusesc), o femeie misterioasă, capabilă să găsească fata potrivită pentru a satisface fanteziile oricărui bărbat.


    La un anumit preț.


    Un preț mare, în funcție de cerințe.


    Fetele lui Annabelle nu erau prostituate. Erau femei de carieră, stilate, arătoase, care se bucurau de un venit suplimentar. Modele, actrițe, cântărețe, designeri, toate elegante, istețe și discrete, unele dintre ele chiar celebre.


    Fusese ideea lui Annabelle ca fetele pe care le recrutau să poarte măști atunci când mergeau la lucru, ca să-și ascundă identitatea. Era sigură că bărbații vor fi atrași de mister, iar fetele erau și ele fericite, imaginându-și că purtatul măștilor avea să ascundă cine erau ele cu adevărat.


    Nu era deloc greu să găsească fata potrivită. Frankie, un adevărat Don Juan înainte să se cupleze cu Annabelle, le cunoștea pe toate și se folosea de felul său impresionant de a jongla cu vorbele ca să le convingă să facă orice. O grămadă de câștiguri neimpozabile era o mare tentație și, așa cum subliniase Frankie, cum cele mai multe fete și-o trăgeau pe gratis, ce mare scofală era dacă o făceau contra unei sume generoase? Mai ales dacă era posibil să rămână anonime.


    Frankie îi verifica pe toți potențialii lor clienți, în timp ce Annabelle lua legătura cu fetele și aranja întâlnirile. Băgau în buzunar împreună șaizeci la sută din fiecare sumă și, în curând, ajunseră să se scalde în bani. Întotdeauna era vorba de bani gheață, nu exista nici un fel de document.


    Deja făceau asta de aproape un an și ce afacere profitabilă se dovedise a fi! Nici Annabelle și nici Frankie nu avuseseră vreo nemulțumire, până în momentul în care amândoi înțeleseseră că aveau nevoie de ajutor.


    După ce se gândise o vreme la acest aspect, Frankie o recrutase pe Janey Bonafacio, una dintre numeroasele lui verișoare, care locuia în Brooklyn și era contabilă. O întrebase dacă era interesată să lucreze pentru el, iar ea, deoarece simțise dintotdeauna o pasiune nemăsurată pentru vărul Frankie, renunțase imediat la vechea slujbă. El o angajă să răspundă la telefoane și să programeze întâlnirile fetelor.


    Janey, o mamă necăsătorită de o sută douăzeci și cinci de kilograme, cu un fiu de nouăsprezece ani, Chip, era încântată că primise slujba. Să-și adore vărul de la distanță era una, dar să lucreze propriu-zis pentru el era un vis devenit realitate, chiar dacă afacerea pe care o conducea împreună cu prietena lui cea îngâmfată era destul de dubioasă.


    Annabelle avea încredere în Janey, însă nu și în Chip – un pierde-vară posac, mult prea plin de el și întotdeauna nemulțumit. Annabelle îl vedea ca pe un Frankie în devenire, dar nu atât de fermecător. Îl foloseau pentru diferite comisioane și ca șofer.


    — Cel puțin, ei fac parte din familie, o asigurase Frankie. Nu ne vor înșela niciodată.


    — Nu fi atât de naiv, răspunsese ea. Când se ajunge la bani, fiecare are un plan.


    — Hei – spusese Frankie. O plătim pe Janey suficient de bine cât să ne asigurăm că își țin gura. Și nu uita: Janey are o slăbiciune pentru mine, nu ar face niciodată nimic să mă rănească.


    Annabelle nu era atât de sigură.


    *


    După ce se încredință că arăta cât se putea de seducător, Annabele sună jos să verifice dacă mașina o aștepta. Locuința ei principală era un apartament de pe Park Avenue, unde ea și Frankie își petreceau cea mai mare parte din timp, dar păstrase în continuare și mansarda din SoHo, locul unde părinții ei și vechii prieteni o puteau contacta. Nu că părinții ei ar fi făcut-o prea des – îi auzea poate o dată la câteva săptămâni. În privința vechilor prieteni – nu era interesată de ei, acum avea o viață nouă și, în această viață nouă, foarte puțini oameni știau cine erau părinții ei și de unde venea. Așa îi plăcea.


    Mai devreme, Frankie plecase cu mașina la Atlantic City, ca să petreacă weekendul cu doi dintre prietenii săi, Bobby Santangelo Stanislopoulos și M.J., partenerul de afaceri al lui Bobby. Annabelle îi știa pe amândoi, căci pe vremuri merseseră toți la același liceu în Beverly Hills. Da, grozave vremuri! Bobby și M.J. erau cu un an mai mare decât ea, dar nu uitase niciodată noaptea de pomină a balului de absolvire, când toți trei ieșiseră împreună, se amețiseră complet, iar ea sfârșise prin a-și face de cap cu amândoi.


    Hmm... doar una dintre escapadele adolescentine scăpate de sub control, deși fusese chiar o experiență memorabilă. Nici Bobby, nici M.J. și nici ea nu mai pomeniseră vreodată nimic despre asta. Era un subiect tabu.


    Apoi, într-o noapte, la câțiva ani după ce se mutase în New York, intrase în Mood și îi găsise acolo – Bobby și M.J. Inițial, a fost chiar un șoc să-i vadă, dar începură repede să vorbească și să-și amintească de vremurile bune de demult. De fapt, M.J. fusese cel care o prezentase lui Frankie.


    Nu-i spusese niciodată lui Frankie despre noaptea de nebunie cu doi dintre cei mai buni prieteni ai săi – unele lucruri era mai bine să rămână în trecut. În afară de asta, nu-și imagina că ar fi foarte încântat dacă ar afla vreodată, mai ales că, atunci când era nervos, Frankie devenea violent.


    Deoarece jocurile de noroc păreau să fie noua lui pasiune, nu obiectase când auzise că pleacă. Prietenul ei instalat la ea acasă era o pacoste și jumătate, astfel încât nu o deranja să mai petreacă din când în când o noapte pe cont propriu. Ieșirea fără Frankie i-ar permite o pauză bine-venită.


    Portarul o informă că, într-adevăr, șoferul ei parcase afară.


    Se îndreptă spre ieșire, nu înainte de a-și lua poșeta Chanel.


    În momentul în care păși afară din apartament, telefonul începu să sune. Alese să-l ignore – avea o fixație cu telefoanele, ura să răspundă la ele. Oricine ar fi fost putea să lase un mesaj.


    Părăsi apartamentul și coborî cu liftul, încântată de perspectiva că va iniția un tânăr inocent în desfătările sexului. Tatăl său, Sharif Rani, era unul dintre cei mai importanți clienți ai lor. Sharif cerea o fată diferită de mai multe ori pe săptămână și se întorcea întotdeauna pentru mai mult. Annabelle îl considera pe Sharif Rani un client clasa întâi, alături de starul de cinema de la Hollywood, un vânător de femei nesățios, și de rockerul de Hall of Fame1, cu penis de douăzeci de centimetri și înclinație pentru femei care acceptau să se antreneze cu el la diferite activități în baie.


    — Bună ziua, domnișoară Svetlana, spuse portarul, ieșind de după tejgheaua lungă de marmură și frecându-și mâinile, în așteptarea unui bacșiș consistent.


    Annabelle îi strecură discret o bancnotă de douăzeci de dolari. Învățase mai demult că era inteligent să-i facă pe toți fericiți.


    Portarul încercă să nu se holbeze la ea. Cu părul de un roșu-deschis și trupul suplu, era o frumusețe. Totodată, era și foarte misterioasă. Nimeni din clădire nu știa ce făceau ea sau prietenul ei, doar că erau tineri, bogați și aveau o grămadă de prieteni arătoși.


    Annabelle păși afară, se așeză pe bancheta luxoasă de piele a Mercedesului pe care îl cumpăraseră recent și se lăsă pe spate. Se bucura că era vorba de o întâlnire de după-amiază, deoarece hotărâse ca, după lecția cu băiatul, să intre la Saks și să-și cumpere noua poșetă de piele Prada pe care o văzuse în catalog. Și, din moment ce Frankie nu se prea omora să-i cumpere cadouri, poate avea chiar să se răsfățe cu o bijuterie David Yurman.


    „Da, asta voi face, se gândi ea visătoare. Mă voi răsplăti pentru cinci minute de muncă nu atât de grea. Merit asta.“


    — Salut, spuse Chip, privind în oglinda retrovizoare și analizând-o cu ochii săi înguști. Ce mai faci?


    — Nu sunt într-o dispoziție de conversație, Chip, spuse ea direct, apoi îl ignoră, fiindcă o deranja, întotdeauna o făcuse. Era ceva la el...


    — Scuză-mă că exist, mormăi el.


    La naiba! Chiar în momentul acela, hotărî că Chip trebuia să plece. Cu cât mai repede, cu atât mai bine.


    

    



    
      
        1 Tip de muzeu, real sau imaginar, înființat pentru a onora personalitățile cu cele mai importante realizări dintr-un anumit domeniu (n.red.)

      

    

  


  
    capitolul 2


    Denver


    Numele meu este Denver Jones, am douăzeci și cinci de ani și sunt o avocată așa-zis pe val, convocată să facă parte din echipa de apărare a lui Ralph Maestro – un actor de filme de acțiune de megasucces – de acuzația de crimă, în cazul în care va fi arestat.


    Frumoasa lui soție – tot un star de cinema –, Gemma Summer Maestro, este moartă. Împușcată în față. Gata cu frumusețea ei diafană.


    Este începutul lui decembrie și, în ciuda soarelui strălucitor din California, zăpada falsă este deja adunată frumos de-a lungul aleii reședinței Maestro, lucru pe care îl observ în timp ce străbat drumul către ea. Nu mă surprinde, deoarece am mai fost aici înainte, acum mulți ani, când eram o fată uscățivă de doisprezece ani și încercam să mă dau bine pe lângă cea mai populară fată din școală, Annabelle Maestro.


    — Zăpadă falsă! îmi amintesc că am exclamat prima dată când am vizitat vila Maestro. Vrei să spui că părinții tăi au adus zăpadă falsă și au împrăștiat-o de-a lungul aleii? Am privit țintă și neîncrezătoare la cea mai nouă prietenă a mea.


    Annabelle Maestro, în vârstă de doisprezece ani, s-a uitat la mine sfidătoare.


    — Denver Jones, mi-a spus, strâmbându-și nasul plin de pistrui, în timp ce proteza de pe dinți capta lumina soarelui de după-amiază. Ești atââât de proastă! Aici este Beverly Hills, idioato! Nu avem zăpadă adevărată în Beverly Hills.


    — Nu aveți? am mormăit eu, proaspăt venită din Chicago, cu părinții mei nu tocmai normali. Tata – avocat nonconformist. Mama, o activistă politică și, uneori, gospodină.


    — Nici vorbă! izbucnise Annabelle, de parcă eram proasta satului. Ești atât de grea de cap.


    — Îmi pare rău, am mormăit eu, cu toate că habar n-aveam pentru ce îmi ceream scuze.


    Annabelle a luat un pumn plin de zăpadă falsă și l-a aruncat cu putere în fața mea. L-am simțit ca pe o bucată de vată de zahăr.


    — Haide, mi-a spus, alergând cu picioarele ei lungi pe aleea acoperită de zăpadă. Mi-e o foame!


    Am mers după ea, curățându-mă de zăpada falsă de pe față și din păr.


    Astea s-a întâmplat atunci, dar, deși acum nu mai sunt fata aceea naivă de doisprezece ani, nu o voi uita niciodată pe Annabelle, pistruii ei și felul în care-și strâmba nasul. Nu am mai văzut-o de o grămadă de ani, căci am pierdut legătura după liceu. Mai apoi am auzit că a părăsit L.A. ca să facă colegiul în Boston și, după ce s-a lăsat, se pare că s-a mutat în New York, unde se ocupa cu ceva legat de modă.


    Mă întrebam unde era Annabelle acum și dacă voi da peste ea. Nu am rămas prietene mult timp. Nu am fost niciodată suficient de mișto pentru ea – mă interesa prea mult lucrul și eram diferită, după gustul ei. Treaba ei era să hoinărească pe Melrose și Robertson în căutarea celei mai noi genți sau a ultimilor jeanși la modă, iar lucrul acesta nu prea era pe placul meu. Chiar dacă aș fi dorit, cu siguranță nu aș fi fost capabilă să-mi permit stilul de viață al prințesei Maestro. De fapt, am simțit o ușurare când Annabelle a început să mă ignore și să umble cu un grup de fete la fel de bogate, cu părinți la fel de celebri.


    Pierderea prieteniei lui Annabelle nu a fost cine știe ce. Mama mea era ușurată. Nu-i plăcuse niciodată prea mult de ea sau de lucrurile reprezentate de familia ei. Faimă. Bogăție uriașă. Toată scena din Beverly Hills. Mama s-a bucurat mai mult când m-am împrietenit cu Carolyn Henderson – o fată care avea ceva în cap, al cărei tată era chirurg estetician și a cărei mamă lucra în imobiliare. Imediat ce Carolyn a absolvit colegiul, a reușit să se angajeze ca intern la Washington. Este în prezent asistenta personală a senatorului Gregory Stoneman. Suntem în continuare prietene apropiate, chiar dacă locuim în orașe diferite. Ținem periodic legătura, cu toate că nu este întotdeauna ușor, amândouă fiind foarte ocupate. Slavă Domnului că există e-mailul și SMS-urile.


    Anul acesta, Carolyn a promis să ajungă în L.A. de Crăciun, în ciuda muntelui de treburi care mă fac pe mine să par o leneșă și, credeți-mă, nu sunt o persoană care se lasă pe tânjală.


    De-abia aștept să-mi petrec timpul cu ea, mai ales că amândouă ne-am despărțit recent de prietenii noștri, ceea ce înseamnă că vom avea destule de discutat. Carolyn a rupt-o cu prietenul ei, Matt, din cauză că l-a prins înșelând-o – ceea ce nu a reprezentat o surpriză pentru nimeni. Matt era un jurnalist politic pe val, despre care toată lumea știa (exceptând-o aparent pe Carolyn) că avea o problemă majoră cu prohabul.


    Despărțirea mea a fost o altă poveste. Josh – un doctor de succes în mediul sportiv – a fost cel care m-a părăsit. S-a plâns că pun munca pe primul plan și că el s-a săturat să fie întotdeauna al doilea.


    Meditând la asta, trebuie să recunosc că avea dreptate sau, poate, pur și simplu nu l-am iubit suficient.


    Josh și cu mine am fost împreună trei ani, așa că despărțirea a venit ca un fel de zdruncinătură, dar nu am inima frântă. Trebuie să recunosc că îmi lipsesc duminicile în care devoram ziarele în apartamentul nostru, plimbările lungi și energice din Canionul Malibu, privitul la TV, la Entourage și Dexter, și înfulecatul mâncării mele chinezești favorite direct din cutie.


    Nu îmi lipsește sexul, nu a fost atât de grozav nici la început. La fel ca cele mai multe relații, a început incredibil de lasciv și de pasionant, dar după șase luni s-a transformat într-un sex confortabil și plictisitor.


    Unde a dispărut toată pasiunea? Hei – nu sunt expertă, dar am trecut prin vreo două relații tentante în facultate – una cu un profesor căsătorit și una cu un mare atlet. În ambele cazuri, sexul a fost uluitor, așa că sigur îmi dau seama de diferență. Pe de altă parte, culcatul cu un bărbat însurat nu este pentru mine. Prea multe minciuni și complicații.


    Mă gândesc uneori că Amy Winnehouse, câinele nostru, îi simte mai mult lipsa lui Josh decât o simt eu. Am dat de Amy – o rasă mixtă – în timp ce rătăcea pierdută și murdară pe plaja Venice, așa că am luat-o acasă și am botezat-o după cântăreața mea favorită, din cauza mârâitului ei gutural, care rivaliza cu vocea joasă și sexi a lui Amy.


    Când Josh a plecat, am moștenit-o pe Amy. „Fără dreptul la vizită“, l-am informat eu cu răceală. Deși, în realitate, voiam să-i spun: „Fă pași, ticălosule, tu mă părăsești pe mine!“


    Lui Josh nu i-a plăcut faza cu câinele – dar, hei, dacă a vrut să plece, exact asta a primit. Afară! Gata! S-a terminat. Nu cred în prelungirea lucrurilor la infinit. Când ceva s-a terminat, este mai bine să-i pui capăt cu totul.


    De data aceasta, mama mea nu a fost fericită, îl plăcea pe Josh, la fel și restul familiei, mai ales cei trei frați ai mei mai mari.


    Păcat! Josh putea fi plăcut ca prieten dar, cu siguranță, nu era bărbatul cu care plănuiam să-mi petrec restul vieții.


    Și cine ar putea fi acel bărbat? Adevărul este că nu l-am găsit încă și perspectivele nu sunt prea promițătoare în L.A. Singurii bărbați cu care mă întâlnesc sunt clienții, și aceștia sunt, de obicei, căsătoriți sau homosexuali. Mai există apoi și avocații șmecheri care conduc Porsche sau Mercedes și umblă cu modele blonde de douăzeci de ani sau cu actrițe care au de toate.


    Nu că aș arăta rău. Dacă nu aș trăi în L.A., cred că aș fi considerată extrem de atrăgătoare. Am părul lung, castaniu, cu scânteieri aurii naturale, ochi de un căprui-deschis, am un metru șaptezeci și port haine mărimea 38 (mare, după standardele din Beverly Hills – mică, pentru restul țării!).


    Ok, nu sunt Pamela Anderson și – credeți-mă – nu am nici o dorință să fiu. Orice falsitate mă dezgustă – buze, sâni, pomeți și bărbii. Pfui! La ce se gândesc femeile astea?


    Adevărul este că, dacă Josh nu s-ar fi despărțit de mine, l-aș fi părăsit eu pe el în cele din urmă, deoarece confortul este grozav pentru o vreme, dar pasiunea este, cu siguranță, ascunsă undeva acolo și chiar intenționez să o găsesc. Asta voi face când am să am timp, căci, cum e posibil să fi menționat și înainte, sunt o persoană obsedată de muncă.


    Toate acestea s-au întâmplat acum trei luni și umblă vorba că Josh are o nouă prietenă – stilist de staruri, blondă și anorexică, pe care a agățat-o într-un club.


    Hmm... apropo de nerăbdare. Oricum, îi urez succes, nici că s-ar putea să-mi pese!


    Eu am puțin mai multă putere de judecată. În momentul de față, nu sunt interesată de nimic permanent. Am hotărât că ar trebui să mă distrez puțin, în timp ce-l aștept pe Domnul Perfecțiune să-și facă apariția.


    — Ai întârziat, m-a dojenit șeful meu, întâmpinându-mă la ușa conacului Maestro.


    Șeful meu, Felix Saunder – sau Domnul Dinți-de-Rechin, cum este cunoscut în birou, din cauză că, recent, și-a îmbrăcat din nou dinții și aceștia strălucesc ca un șir de faruri orbitoare – este pregătit de acțiune. Este un bărbat cu o figură impozantă, cu nas ascuțit și o claie de păr de un argintiu nebun în spate – seamănă într-un fel cu un Don King alb. De asemenea, are o înclinație pentru costumele Brioni de culoare deschisă, cămășile colorate și pantofii cu vârful ascuțit, din piele de șopârlă, vopsiți într-o varietate de culori insuportabile. Cei mai mulți oameni îl privesc ca pe un excentric.


    Saunder, Fields, Simmons & Johnson este numele firmei de avocatură pentru care lucrez. Am început ca ajutor de avocat pentru ei în timp ce eram încă la Drept, iar, după ce am trecut examenul de barou, m-au angajat ca asociat. După trei ani, am fost promovată ca asociat senior.


    Nu-mi place să par lipsită de modestie – de fapt, nu chiar! – dar sunt bună, foarte bună și cred că Domnul Dinți-de-Rechin mă iubește. Nu ca femeie, ci ca pe mâna lui dreaptă – o mână pe care știe că se poate baza întotdeauna. Omul este un avocat excepțional, cu o minte brici, astfel încât, de-a lungul anilor, am ignorat dinții mai albi decât albul, părul zbârlit și costumele exagerat de scumpe și am învățat tot ce-am putut de la el. Este un profesor excelent, iar eu învăț repede, așa că s-a dovedit a fi o combinație perfectă pentru amândoi. Mă aștept ca, în curând, să fiu promovată la nivelul de partener junior.


    Bănuiesc că Josh are dreptate, pun munca pe primul plan, iar acum nu am nici un motiv să nu o fac.


    Mi-am privit ceasul – Cartier –, un cadou de ziua mea de la Domnul Dinți-de-Rechin. Personal, nu mă prea interesează mărcile, dar ceilalți oameni par să le prețuiască foarte mult, mai ales în Beverly Hills.


    — Două minute nu se consideră întârziere, am spus direct.


    Felix Saunder ridică o sprânceană stufoasă.


    — Întotdeauna ai o replică, spuse el, devenind aproape irascibil.


    — Acesta este adevărul, am răspuns.


    — Fata care vede întotdeauna lucrurile în alb și negru, continuă sec, lovindu-și bărbia cu degetul arătător puțin îndoit.


    — Nu este nimic greșit în asta, am replicat. Nevoia de a avea ultimul cuvânt este unul dintre obiceiurile mele care îi înnebunesc pe oameni. Nu dau doi bani, îmi place să am ultimul cuvânt. În plus, nu vreau să par lipsită de modestie, dar de obicei am dreptate.


    — Urmează-mă, spuse el. Avem de lucru.


    Sunt considerată o avocată pe val deoarece, în ultimele optsprezece luni, am apărat cu mare succes doi bărbați extrem de importanți. Clientul numărul unu era un director de studio foarte cunoscut, acuzat de viol de către o vedetă de televiziune a cărei carieră o luase la vale. Procesul care urma să aibă loc a ținut prima pagină a ziarelor timp de mai multe luni, culminând cu perioada celor cinci zile de tribunal.


    Actrița nu era o femeie populară. Jucase rolul unei ticăloase într-un serial de televiziune timp de mai mulți ani. Nu îmi fusese greu să-i conving pe jurați că rolul ei de la televizor i se potrivea și în realitate, prezentându-l, în același timp, pe directorul de studio din perspectiva familiei sale fericite, arătând că, cel puțin în ceea ce-l privea, acea noapte de sex a avut loc de comun acord, el iubindu-și soția și familia și regretând profund întregul incident. Apoi am scos în evidență cât de mult avea nevoie – de fapt, cât de mult tânjea actrița după titlurile de prima pagină ale carierei ei fulminante apuse. Și cum urmărise să se răzbune pe dl director de studio. „Ați văzut filmul lui Beyoncé, Obsessed?“, am declarat teatral în pledoaria finală, fixându-i pe jurați cu ochii mei căprui, despre care s-a spus că pot fi chiar hipnotizanți. „Permiteți-mi să vă sugerez să considerați aceasta drept versiunea din viața reală. Puneți-vă dumneavoastră în pielea acestui om.“ O pauză lungă, de efect. „Da, este adevărat, clientul meu și-a înșelat soția, dar nu a pretins niciodată că este un sfânt. Iar asta este tot ce-a făcut. O noapte de slăbiciune cu o actriță seducătoare, hotărâtă să-și relanseze cariera. Așadar... din cauza unei greșeli și a unei actrițe veștejite, care se simte respinsă, acest bărbat nevinovat ar trebui să piardă tot?“ O altă pauză lungă, semnificativă. Încă un contact vizual intens. „Eu nu cred asta. Dumneavoastră?“


    Jurații erau cumpărați.


    Rezultatul: o mare victorie.


    Toți cei din firmă erau mai mult decât mulțumiți de modul în care mă descurcasem în sala de tribunal și, în mai puțin de șase luni, mi-a fost înmânat un alt caz de mare amploare. De data aceasta era vorba despre un îndrăgit actor de comedie, acuzat că s-ar fi expus unor copii în locuri publice. L-am prezentat ca fiind de o puritate ieșită din comun. Avea o familie pe care o îndrăgea. O soție pe care o iubea. Propriii săi copii, pe care îi adora.


    Am oferit apoi pasionata pledoarie finală, despre cum acest om – acest om blând, care a strâns atâția bani în acțiuni de caritate pentru copii – nu ar fi rănit vreodată un copil și nici măcar nu s-ar gândi să o facă.


    Din nou, am câștigat.


    Și-acum asta. Un omor. Cu toate că nimeni nu îl acuzase, de fapt, pe Ralph Maestro de uciderea soției.


    Încă.


    — Cred că ar trebui să mă puneți la curent cu cazul, i-am spus Domnului Dinți-de-Rechin, urmându-l în interiorul vilei impozante.


    Felix se opri și mă bătu pe umăr, în timp ce-mi șoptea confidențial în ureche:


    — Ralph Maestro este un foarte mare star de cinema. Se opri pentru o clipă, ca să reexamineze ceea ce tocmai spusese. Vreau să spun, era cel mai mare. Nu neapărat în zilele noastre, dar ștampila de star de cinema rămâne, indiferent dacă mai faci sau nu bani serioși.


    — Și el...? am întrebat curioasă.


    — El... ce?


    — Mai face sau nu bani frumoși?


    — Asta este irelevant, spuse țâfnos Felix.


    Mă întrebam dacă acum era momentul potrivit să-i spun că îmi era cunoscută familia Maestro și că mersesem la aceeași școală cu fiica lor. Dar am hotărât că nu era necesar. Oricum nu și-ar fi amintit de mine.


    Felix începu să-mi povestească ce se întâmplase. După câte se pare, soții Maestro participaseră la o mare strângere de fonduri în seara precedentă, la Hotelul Beverly Wilshire, și se întorseseră acasă la ora unsprezece. Gemma Summer Maestro mersese direct sus, în dormitorul ei, în timp ce Ralph rămăsese jos, uitându-se la televizor, bucurându-se de unul dintre trabucurile lui cubaneze scumpe și, cel mai probabil, ilegale. Apoi a ieșit afară să-și vadă câinii – doi pitbulli fioroși care nu erau lăsați în interiorul vilei.


    În jurul orei unu noaptea, urcase în dormitorul său – soții Maestro aveau dormitoare separate, un lucru nu prea neobișnuit printre cuplurile de celebrități. Aici s-a mai uitat la televizor, până când, în cele din urmă, în jurul orei trei, a adormit. Când s-a trezit la ora șase dimineața, a mers la sala lui privată de forță, din spatele casei și, abia când menajera lor din Guatemala, Lupe, a descoperit trupul Gemmei – împușcată în timp ce se afla întinsă în pat –, și-a dat și el seama că ceva nu era în ordine.


    Am pus imediat câteva întrebări relevante.


    — Poliția a găsit arma crimei?


    — Nu.


    — Există vreun semn de intrare prin efracție?


    — Nu.


    — Soții Maestro se înțelegeau bine?


    — Felix dădu din cap.


    — Cine știe? Dar, imediat ce îi expediez pe detectivi de aici, vom afla.


    Doi detectivi de la investigații și o legiune de polițiști cotrobăiau prin toată casa. Menajera, Lupe, era în bucătărie, scoțând sunete tânguitoare. Trupul Gemmei Summer era încă în patul ei, în timp ce fotograful polițist cobora.


    Am început să vorbesc cu unul dintre detectivi, un tip afro-american, cu o înfățișare de Will Smith mai bătrân. Imaginația îmi spunea că venise la Hollywood în speranța că va fi descoperit și sfârșise prin a deveni detectiv. Aceasta pare a fi povestea celor mai mulți oameni. Se numea Preston, iar partenera lui, o asiatică, era detectivul Lee.


    Mă întrebam dacă vreunul dintre ei o sunase pe Annabelle și îi spusese știrile devastatoare. Am simțit brusc o senzație de greață în adâncul stomacului. Cum va reuși cineva să dea acel telefon?


    „Bună ziua, domnișoară Maestro. Vă sun din partea Departamentului de Poliție din Beverly Hills. Mama dumneavoastră este moartă, împușcată în cap. Tatăl dumneavoastră este principalul suspect. Oh, da, și permiteți-mi să profit de această ocazie să vă urez un Crăciun fericit.“


    — Ce s-a întâmplat? mârâi Felix. Aștepta întreaga mea atenție în toate circumstanțele – o minte rătăcitoare nu îi era de nici un folos.


    — Fiica lor a fost anunțată? am întrebat.


    Felix își încruntă sprâncenele.


    — De unde știi că au o fiică?


    — Ține de cunoștințele generale, am răspuns repede, nepregătită încă să dezvălui legătura mea cu familia Maestro.


    — Din câte știu eu, nimeni nu a fost încă anunțat, spuse Felix, bâjbâind în buzunarul hainei după un pachet de gumă de mestecat cu aromă puternică de mentă. Fără să-mi ofere și mie vreuna, înghiți două, înainte să pună pachetul înapoi.


    — Ai habar cum se va lega presa de subiectul ăsta? continuă el, în timp ce respirația lui mentolată plutea în aer. Cazurile Phil Spector și Robert Blake vor părea adevărate picnicuri în comparație cu acesta.


    — Crezi că poliția are de gând să-l aresteze pe Ralph Maestro? am întrebat curioasă.


    — Nu și dacă vor avea de-a face cu mine, răspunse, ca întotdeauna plin de o încredere de nezdruncinat. Nu există absolut nici o dovadă că Ralph a făcut-o, chiar nici una.


    „Dar a făcut-o?“ eram curioasă să întreb. Mi-am înfrânat însă această dorință. Câteodată înveți mai multe nespunând nimic.

  


  
    capitolul 3


    Carolyn


    — Mi-ai spus că ai de gând să-ți părăsești nevasta, spuse Carolyn Henderson, cu ochii ei de un albastru palid plini de lacrimi în timp ce-și înfrunta șeful – amantul ei, bărbatul care îi promisese totul și nu-i dăduse nimic. Mi-ai promis că se va întâmpla înainte de Crăciun.


    Senatorul Gregory Stoneman se plimbă de-a lungul biroului său, incapabil să se uite la fata asta drăguță cu părul de culoarea mierii și ochii în lacrimi. Era un bărbat înalt, de aproximativ cincizeci de ani, cu un păr stufos și cărunt, profil acvilin și zâmbet de politician gata pregătit.


    — Ascultă-mă, iubito, se linguși el pe lângă ea. Trebuie...


    — Te-am ascultat, îl întrerupse Carolyn, ridicând vocea. Te-am ascultat non-stop în ultimii doi ani. Se uită țintă la el, acuzatoare. Mi-ai jurat că vom fi împreună Crăciunul acesta. Mi-ai promis că o vei părăsi.


    — Știu, dar...


    — M-ai mințit, Gregory, continuă ea, ridicând și mai tare vocea. Încă nu i-ai spus despre noi, nu?


    Lacrimile începură să-i curgă pe obraji într-un șuvoi incontrolabil.


    Gregory Stoneman se încruntă. Nu exista nimic mai iritant decât o femeie în lacrimi. Era suficient de rău că trebuia să suporte asta din partea soției sale din când în când, iar acum fata asta începea să devină extrem de pretențioasă. Nu avea nevoie de astfel de prostii. În plus, cunoscuse recent o jurnalistă britanică, corespondentul londonez al unui ziar englezesc cu pretenții. Fata era tânără și proaspătă și, în ceea ce privește aspectul, o făcea de rușine pe Carolyn, cu toate că, trebuia să recunoască asta, Carolyn avea un corp senzațional – țâțe mari –, unul dintre motivele pentru care îi înșirase toate declarațiile alea false cum că, într-o bună zi, va divorța cu siguranță de nevastă-sa vreodată!


    De parcă ar face asta.


    În Washington exista un joc. Iar jocul avea reguli stricte. O aventură este o aventură și niciodată nu a intervenit într-un mariaj. Oricine voia să joace trebuia să învețe să respecte regulile.


    — Gata, spuse el blând.


    — La naiba cu gata, strigă ea nervoasă.


    — După Crăciun, începu el.


    — Nu! țipă ea. Ai promis și mă aștept să te ții de promisiune sau...


    — Sau ce? spuse el pe un ton amenințător.


    — Sau îi spun soției tale despre noi, din moment ce se pare că tu nu poți s-o faci.


    Cuvintele ei atârnau între ei precum o cortină neagră. Încruntătura lui Gregory se adânci. Dacă prietenul ei Matt ar fi rămas în scenă, asta nu s-ar fi întâmplat. Dar nu – Matt reușise o ieșire bruscă. Și, atunci, în ce postură rămânea el? Cu o fată agățată de el, care începea să aibă pretenții pe care nu avea nici o intenție să le îndeplinească. Ca și cum asta n-ar fi fost suficient de rău – acum trecea la amenințări. Îl amenința pe el, senatorul Gregory Stoneman, membru de seamă al Senatului, cu o reputație nepătată și un mariaj solid de douăzeci de ani.


    Comportamentul ei era inacceptabil, și el nu avea de gând să-l tolereze.


    — Fii amabilă și nu face asta în biroul meu, spuse Stoneman, privind agitat spre ușa închisă.


    — De ce nu? întrebă ea, înroșindu-se. Toți vor ști în curând.


    — Nu, nu vor ști.


    — Oh, ba da.


    Era sătul până peste cap de atitudinea ei. Cine naiba se credea?


    — Și cum anume? întrebă cu răceală.


    — Eu le voi spune, răspunse ea sfidătoare. Prima dată soției tale și apoi tuturor celorlalți.


    O prinse de braț într-o strânsoare ca de menghină.


    — Nu, nu vei face asta, spuse el, iar vocea i se transformă într-o poruncă aspră. Nici să nu te gândești.


    — Încearcă să mă oprești, răspunse ea, hotărâtă să meargă până la capăt.


    — De ce? întrebă el, făcând un efort puternic să-și controleze mânia. De ce, după atâta vreme, îmi faci asta acum?


    Carolyn se holbă la el, cu buza de jos palpitând, mâinile tremurând. Nu voise să se ajungă la asta, dar trebuia ca el să știe. Cuvintele ei erau rare și șovăielnice.


    — Sunt însărcinată, spuse ea în cele din urmă.


    — Ceee? spuse el, albindu-se în mod vizibil, în timp ce făcu un pas înapoi.


    — Însărcinată, repetă ea, încântată că, în sfârșit, avea întreaga lui atenție.


    — E imposibil, sări el, refuzând să admită ideea. Iei pastile.


    — Se întâmplă greșeli, mormăi ea.


    — Despre ce vorbești? spuse el răstit.


    — Pilula nu funcționează întotdeauna, îi explică ea. Știi, se mai întâmplă.


    — Hristoase! explodă el.


    — Deci, vezi, spuse ea, începând să se simtă mult mai calmă, acum că îi spusese, e timpul să facem publică relația noastră. Trebuie.


    Timp de un moment sau două făcu câțiva pași, înainte să se întoarcă spre ea cu o expresie acuzatoare.


    — Ce te face să crezi că e al meu? spuse el cu asprime.


    Ea știa că avea să spună asta. O durea, dar cunoștea slăbiciunea lui Gregory mult prea bine și, când venea vorba de confruntări, el încerca întotdeauna să se ferească de învinuire, la fel cum făcea și în cariera lui politică. Și totuși... îl iubea. Nu se putea abține. Acum avea copilul lui crescând în ea și voia să fie cu el mai mult ca oricând.


    — Sigur este al tău, spuse ea în tăcere. Nu există nici un dubiu.


    — Ar putea fi al lui Matt, susținu el, furios că era prins în cea mai veche capcană cunoscută de bărbat.


    — E al tău, repetă ea.


    — Cum poți fi atât de sigură? insistă el.


    Oh, Doamne! O făcea să se simtă ca o ratată. Și, pur și simplu, nu era corect, îl iubea atât de mult, întotdeauna îl iubise.


    — Pentru că nu m-am mai culcat cu Matt de peste trei luni, spuse ea cu voce joasă. Acest copil este al tău, Gregory, acceptă asta.


    — Hristoase! exclamă el pentru a doua oară. De ce-ai făcut asta?


    — De ce-am făcut asta? răspunse ea, devenind brusc furioasă. Dacă îmi amintesc bine, tu ești cel care vine în apartamentul meu de două ori pe săptămână, pregătit să mi-o tragă la greu.


    — Nu fi atât de grosolană, spuse el, aruncându-i o privire dezgustată. Nu ți se potrivește.


    Nu ieșea așa cum plănuise ea. Ar fi vrut ca el să spună: „Ai dreptate. Este o veste grozavă. Ar trebui să fim împreună. Voi divorța de soția mea imediat“.


    Daa... Sigur... În visele ei.


    În adâncul ei, avusese o presimțire că reacția lui va fi de rahat.


    Oftă, ar fi vrut să aibă pe cineva căruia să i se destăinuiască. Dar, încă de la începutul aventurii, el îi ceruse să păstreze o discreție absolută, așa că nu-i spusese nici măcar lui Denver, cea mai bună prietenă a ei, care locuia în L.A. Denver știa doar că ea avusese o relație de dragoste cu Matt, de care se despărțise.


    Ah, Matt, nici măcar el nu bănuise vreodată ce se întâmpla. Păstraseră apartamente separate și el rămăsese rareori la ea, așa că reușise să păstreze secretă aventura ei cu Gregory.


    Acum, tot ce dorea să facă era să spună lumii și, mai ales, dorea să spună soției lui Gregory Stoneman – Evelyn. Din câte spunea Gregory, era o femeie rece, autoritară, care refuza să facă sex cu el. Era unul dintre motivele pentru care Carolyn nu se simțise niciodată vinovată că se culca cu un bărbat căsătorit. El avea nevoie de ea. Ea avea nevoie de el. Între ei exista o legătură foarte strânsă.


    Gregory merse până la fereastră și privi afară, cu spatele la ea.


    — Deci... îndrăzni ea, sperând că atitudinea lui urma să se schimbe și să se domolească. Cred că asta înseamnă că nu ai de ales. Ori îi spui tu soției tale, ori îi spun eu.


    El se întoarse, ochii lui având o privire ciudată.


    — Asta crezi tu că se va întâmpla? spuse el pe un ton glacial.


    — Da, Greg, răspunse ea curajoasă. De data asta, vorbesc serios.


    — Chiar vorbești?


    — Da.


    Expresia feței sale era gânditoare. Ea luă asta ca pe un semn pozitiv. Era mai bine decât să-l asculte urlând.


    Urmă o tăcere lungă, apoi el spuse:


    — Nu ar fi trebuit să-mi spui aici. E ceva despre care trebuie vorbit în particular.


    — Sunt de acord, spuse ea ușurată, deoarece se părea că, în cele din urmă, socotea adevărat ceea ce îi spusese.


    – Și trebuie să-mi dai vreo două săptămâni să rezolv problema, adăugă el, privind-o cu atenție. Nu pot să fac miracole peste noapte.


    — Sunt de acord cu asta, spuse ea repede.


    — După cum știi prea bine, continuă el, mușcându-și buza de jos, este foarte, foarte complicat. E vorba de soția mea și trebuie să mă gândesc și la copiii mei...


    — Da, Greg, spuse ea docilă. Înțeleg că nu va fi ușor.


    — Fii sigură că nu va fi, spuse el pe un ton tăios.


    — Dar împreună vom reuși, adăugă ea cu blândețe. Totul va fi bine și, apoi, ne vom avea unul pe altul.


    El îi aruncă o privire plină de îngrijorare.


    — Nu ai spus nimănui, nu? o întrebă el.


    — Bineînțeles că nu, îl asigură ea.


    — Ești absolut sigură?


    — De ce n-aș fi? Este secretul nostru.


    — Oamenii spun secretele.


    — Nu eu.


    El începu să se plimbe, fără să se uite la ea.


    Ea respiră adânc și așteptă următoarele lui cuvinte.


    — Cât de însărcinată ești? întrebă el.


    — Șapte sau opt săptămâni. Nu sunt sigură.


    — Ai mers la vreun doctor?


    — Mi-am făcut o programare la ginecolog pentru săptămâna viitoare, răspunse ea, încurajată de interesul manifestat de el.


    — Anuleaz-o, spuse brusc. Vreau doar ce-i mai bun pentru copilul nostru. Voi aranja să te vadă cineva.


    „Copilul nostru.“ Cât de amețitoare erau aceste cuvinte, venind din partea lui Gregory. Gregory al ei.


    Se gândi la momentul de acum două luni, când soția și copiii lui erau plecați din oraș, iar el o dusese în casa lui. Petrecuseră câteva ore magice împreună. El fusese atât de tandru; la fel fusese și ea. Trebuie să fi fost ziua în care a rămas însărcinată.


    Lăsându-se pradă unui sentiment brusc de afecțiune, se apropie de el, aruncându-și brațele în mod impulsiv în jurul gâtului său.


    — Îmi pare rău, Greg, îi șopti ea, ghemuindu-se lângă el și inspirându-i mirosul masculin. Nu am vrut să se întâmple asta. Dar acum, că s-a întâmplat, cred că a fost sortit să fie așa. Știi cât de mult te iubesc și că voi fi întotdeauna aici pentru tine.


    — Știu, spuse el, cu mintea umblându-i într-o sută de direcții diferite, nici una dintre ele plăcută.


    — Va fi așa o ușurare când vom putea ieși în public, spuse ea, imaginându-se alături de el la evenimentele importante de la Washington și la strălucitoarele petreceri de seară. Vei vedea.


    — Da, spuse el încet. Numai că trebuie să mă lași să fac lucrurile în felul meu.


    — Te voi lăsa, spuse ea repede.


    — Nu trebuie să spui nici un cuvânt nimănui, continuă el. Este obligatoriu. Înțelegi?


    — Da, bineînțeles că înțeleg, spuse ea, sărutându-l, plimbându-și limba înăuntrul și în afara gurii lui.


    În ciuda voinței sale, era conștient de agitația familiară pe care o simțea în pantaloni. Se simțea furios, prins la colț și amenințat și, cu toate acestea, târfa asta intrigantă putea încă să-i provoace o erecție.


    Își lipi mâinile de sânii ei și îi prinse sfârcurile prin bluză.


    — Încuie ușa, șopti el după câteva secunde, cu vocea plină brusc de dorință. Apoi dă-ți bluza jos, stai în genunchi și fă acel lucru cu limba pe care îl faci atât de bine. Îl vom considera o sărbătorire.


    — Da, Greg, murmură ea, pe deplin recunoscătoare că totul va fi bine. Orice vrei tu.

  


  
    capitolul 4


    Bobby


    Când Bobby Santangelo Stanislopoulos intra într-o încăpere, femeile îl observau nu doar fiindcă avea peste un metru optzeci, douăzeci și ceva de ani și era în mod incontestabil atrăgător, ci și fiindcă avea stil. Cu părul său destul de lung, cu ochii negri ca noaptea, nasul grecesc și linia pronunțată a maxilarului, le înnebunea pe femei. Și nu era vorba că arăta incredibil de bine – deși arăta. Și nu era vorba că era moștenitorul unei averi impresionante – deși era. Nu, era altceva. Un amestec de John Kennedy Jr. când era tânăr, un pic din felul de a fi al lui Ashton Kutcher și alura misterioasă a lui Robert Pattison.


    Tatăl grec și miliardar al lui Bobby – răposatul Dimitri Stanislopoulos, fusese un bărbat puternic, o adevărată forță în lumea transporturilor și comerțului. Bobby nu manifestase nici o dorință de a călca pe urmele tatălui său, acel gen de afacere nefiind pentru el. Nici nu dorea să întreacă succesul mamei sale – Lucky Santangelo, de-o frumusețe sălbatică –, o femeie care făcuse întotdeauna lucrurile în felul ei, incluzând aici construirea mai multor hoteluri de lux în Las Vegas și conducerea și deținerea Studiourilor Panther Movie timp de mai mulți ani. Bobby fusese înconjurat întotdeauna de oameni care au realizat lucruri impresionante. În afară de părinții lui, mai era tatăl său vitreg – Lennie Golden –, un fost actor de comedie și star de cinema, care acum scria și regiza filme independente de mare succes. Și bunicul din partea mamei, incomparabilul Gino Santangelo.


    Așadar... ce trebuia să facă un tânăr student ca să-și lase amprenta asupra lumii?


    Din fericire, Bobby avea propriile sale idei mari și, fără să ceară permisiunea sau părerea nimănui, renunțase la facultate, se îndreptase spre New York alături de cel mai bun prieten al său, M.J., fiul afro-american al unui renumit neurochirurg, și împreună adunaseră un grup de investitori, lucru care le-a permis să deschidă Mood, un club privat care, după doar câteva luni, avu un succes imens și deveni prima alegere pentru petrecerea nopților.


    Bobby era un hibrid al ambilor părinți. Moștenise personalitatea dominantă a lui Dimitri, împreună cu simțul său practic pentru afaceri, și era înzestrat și cu farmecul letal al lui Lucky, încăpățânarea și puterea ei de caracter. O combinație deloc rea.


    Toți voiau să se împrietenească cu Bobby, însă Lucky îl învățase, încă de la o vârstă timpurie, că atunci când venea vorba de prieteni și cunoștințe, trebuia să dea dovadă de foarte mult discernământ. „Oamenii vor dori lucruri de la tine deoarece ești cine ești, îl avertizase ea. Banii reușesc întotdeauna să atragă oamenii nepotriviți. Uită-te la Brigette și la seria de ratați care s-au ținut de ea de-a lungul timpului. Este norocoasă că a supraviețuit.“


    Brigette Stanislopoulos era nepoata lui Bobby, cu toate că era cu aproape un deceniu mai bătrână decât el. Brigette era fiica Olympiei, sora vitregă decedată a lui Bobby, și nepoata de mult răposatului Dimitri.


    Se părea că avuseseră loc multe morți în partea Stanislopoulos a familiei. Bobby păstrase întotdeauna convingerea că era mai mult un Santangelo.


    Ținea foarte mult la Brigette, dar din poveștile pe care le auzise reieșea că aceasta se îndrăgostise întotdeauna de bărbați nepotriviți și, drept rezultat, plătise de fiecare dată un preț pe măsură.


    Din cauza exemplului lui Brigette, Bobby o luase pe o altă cale, în special cu femeile.


    Avusese multe prietene, nici una dintre ele importantă, toate însă incredibil de frumoase. Fete de societate, modele, actrițe. Cum veneau, așa plecau. Se bucura de ele. De ce nu ar fi făcut-o?


    Nici una nu însemnase nimic, cu excepția lui Serenity – o femeie care îl obsedase acum optsprezece luni, până când îl părăsise. Avusese o aventură de-o noapte cu prietenul lui, Frankie Romano, după care dispăruse misterios alături de soțul ei rus, Dumnezeu știe unde.


    Apoi apăruse Zeena, o cântăreață de succes, cunoscută doar după prenume. Zeena avea peste patruzeci de ani, dar poseda un trup ca al Madonnei, avea o atitudine de fată rea și susținători frenetici.


    Femeia aceasta era ceva diferit, o frumusețe exotică – jumătate braziliană, jumătate amerindiană. Venea în Mood cu cortegiul ei de adoratori cel puțin de două ori pe săptămână, de fiecare dată cu un alt tip tânăr după ea și, într-un fel sau altul, spre enervarea crescândă a lui Bobby, reușea de obicei fie să flirteze cu el, fie să-l ignore complet.


    Schimbările de dispoziție ale Zeenei îl scoteau puțin din minți. Era o minune că reușea să-și țină pasiunea pentru sine și nu le-o destăinuia lui M.J și lui Frankie – mai ales lui Frankie –, care era DJ la club și prietenul Annabellei Maestro.


    Existau momente când Bobby nu se putea abține să nu se întrebe de ce el și Frankie erau prieteni așa de apropiați; erau atât de diferiți încât situația era ridicolă. Lui Frankie îi plăcea să ia cocaină și să se amețească. Lui Bobby nu-i plăcea. Frankie o înșela pe Annabelle. Bobby credea în relațiile monogame. Frankie simțea o aversiune pentru munca adevărată. Bobby se descurca în afaceri. Împreună cu M.J. plănuia extinderea prin franciză, ceea ce implica deschiderea unor cluburi Mood în Miami, Londra și, poate, Moscova.


    În ciuda diferențelor dintre ei, lui Bobby îi plăcea să creadă că Frankie îi va acoperi întotdeauna spatele și viceversa. În plus, aveau o amintire comună, Serenity – frumosul model slovac, care se culcase cu amândoi, după care își luase tălpășița.


    Bobby continua să simtă durerea provocată de respingerea lui Serenity. Hotărî cu înțelepciune să nu se încreadă nici în M.J., nici în Frankie în privința celei mai recente obsesii a sa. Dacă le-ar fi spus despre interesul lui pentru Zeena, ei l-ar fi bătut la cap cu remarcile lor cretine și cu glumele lor sarcastice, așa că mai bine nu zicea nimic.


    Asta nu însemna că nu simțea nevoia să vorbească cu cineva despre ea – să audă o părere nepărtinitoare asupra situației. Ea era interesată de el? Sau îi plăcea să-l tortureze? Căci știa să facă asta mai bine ca oricine.


    Se întreba adesea de ce femeile de care era atras cel mai tare erau și cele care îl respingeau. Cea mai bună prietenă a lui Lucky, Venus, îl tratase ca pe un copil. Serenity îl tratase ca pe un cățel de salon enervant. Și acum Zeena – ce plănuise pentru el? Și de ce o dorea atât de tare? Nici un psihiatru nu i-ar putea răspunde la asta.


    Ca să nu se mai gândească la Don’șoara Superstar, hotărî să-și ia liber în weekend și să facă o călătorie la Atlantic City, cu Frankie și cu M.J. Frankie îl bătea la cap cu asta de câteva săptămâni, așa că de ce să nu-și îngăduie o mică permisie?


    Poate că Zeena îi va simți lipsa, cu toate că, fiind femeia care era, probabil că nici măcar nu va observa că este plecat.


    *


    Drumul spre Atlantic City fu parcurs cu viteză maximă. Frankie voise cu disperare să ia noul Ferrari de culoare roșie, dar, așa cum subliniase pe bună dreptate M.J., de-abia era loc pentru două persoane, darămite pentru trei, așa că sfârșiră prin a lua totuși BMW-ul sedan de culoare neagră al lui Bobby. Ar fi putut foarte ușor să-și cumpere ultimul model de Lamborghini sau de Porsche, dar nu-i plăcea să iasă în evidență, mai ales că, odată cu aniversarea a douăzeci și cinci de ani, își moștenise impresionanta parte din averea răposatului său tată – devenind astfel și mai bogat.


    El și Frankie nu discutau niciodată despre bani. Era unul dintre acele subiecte tabu de care nici unul nu se aventura să se apropie, de când Frankie îi ceruse un împrumut la începutul prieteniei lor și Bobby îl refuzase categoric. Nu avea de gând în nici un caz să finanțeze dependențele de narcoman ale lui Frankie. În plus, Lucky îl învățase că era o greșeală mare să împrumute bani. „Vei pierde un prieten, care va sfârși prin a te urî, îi explicase ea. Așa că, fie îi dai banii și nu aștepți nimic în schimb, fie îl refuzi pur și simplu“. A fost un sfat excelent.


    În afară de a fi DJ, Frankie reușise recent în ceea ce susținea că era o afacere de investiții de succes – ceva în care se implicase alături de Annabelle. Bobby și M.J. știau exact cu ce se ocupa Frankie, căci fetele vorbeau, dar hotărâseră să aștepte până ce le va spune chiar el. Afacerea trebuie să fi înflorit, deoarece ultima achiziție a lui Frankie – Ferrari-ul cel roșu – demonstra prea bine că, indiferent în ce fel de afacere era implicat, îi aducea o grămadă de bani.


    Înainte să plece, Bobby vorbi la telefon cu Lucky. Ea își împărțea timpul între Las Vegas, L.A. și oriunde se întâmpla ca soțul său, Lennie, să turneze unul dintre filmele sale.


    Dăduse de ea în Las Vegas, unde era ocupată cu The Keys, ultima ei creație – un magnific complex alcătuit dintr-un hotel și apartamente. Deschis în urmă cu doar doi ani, The Keys era deja un mare succes.


    Nici o surpriză, tot ce atingea Lucky se transforma în aur. Fiind fiul ei, Bobby trebuia să rămână la înălțimea reputației mamei sale. Știa prea bine asta. Era unul dintre motivele pentru care venise în New York și își făcuse propria sa afacere. Gata cu concurența.


    Slavă Domnului că totul mersese bine! Avea un club de succes – urmau să vină și altele. Un apartament grozav în West Side. Prieteni. O viață socială nebună. Și o mamă, un tată vitreg, două surori pe jumătate și diferiți alți membri ai familiei pe care îi iubea. Mai ales că cei mai mulți dintre ei locuiau în California și el era stabilit în New York.


    În ceea ce privea moștenirea sa, era o responsabilitate uriașă. Și, în loc să-și arunce ochii asupra ei, hotărâse să nu se atingă de ea până când nu va fi mai bătrân și mai înțelept. Acum avea aproape douăzeci și șase ani și reușea pe cont propriu. Era suficient ca să aibă o părere al naibii de bună despre el. Moștenirea sa putea să rămână deoparte și să facă profit. Se simțea de o mie de ori mai bine când știa că trăia de pe urma banilor pe care îi făcea el însuși.


    — Hei, spusese Lucky la telefon, părând încântată să-l audă. Ce mai face fiul meu cel mai important?


    — Fiul cel mai important este pe drumul spre Atlantic City, unde îl așteaptă douăzeci și patru de ore de depravare și sex, spuse el vesel.


    — La fel ca bunicul tău, răspunse Lucky, și el și-o imagină zâmbind când spuse asta.


    — Serios, adaugă el, plec cu M.J. și cu Frankie. Îmi închid telefonul.


    — Aș prefera să nu faci asta, spuse Lucky. Urăsc când nu pot să dau de tine.


    — Douăzeci și patru de ore, mamă.


    — Bine, spuse ea, oftând teatral. Nu-mi voi face griji.


    — Daaa, de parcă ți-ai face vreodată!


    Lucky începu să râdă.


    — Singura persoană pentru care îmi fac griji este Brigette. Ai văzut-o în ultima vreme?


    — Am sunat-o acum vreo două zile. Părea să fie OK.


    — Ești unchiul ei, îl mustră Lucky. Aș vrea să păstrezi legătura cu ea.


    — Da, un unchi care se întâmplă să fie cu zece ani mai tânăr decât ea, sublinie Bobby. Nu e ca și cum am avea o grămadă de lucruri în comun.


    — Nu contează. Știi că atrage ratații ca un magnet, cineva trebuie să aibă grijă de ea, iar eu nu sunt acolo.


    — Am înțeles, spuse Bobby, mâzgălind numele lui Brigette pe un bilețel de lângă telefon, ca să nu uite. O voi suna din nou când mă voi întoarce.


    — Mulțumesc, spuse repede Lucky. Ah, transmite-i salutări lui M.J. Când aveți de gând voi doi să petreceți un weekend la hotel? M.J. îmi este foarte drag.


    — Da, M.J. este super, confirmă Bobby, amintindu-și de cât de mult timp se cunoșteau. Liceu. Facultate. Deschiderea clubului. Aveau împreună multe amintiri frumoase. Și, cum amândoi aveau bani, nu voiseră niciodată nimic unul de la celălalt – doar prietenie.


    – În legătură cu hotelul, cum merge? întrebă Bobby, privindu-și ceasul și gândindu-se că era timpul s-o ia din loc.


    — Înfloritor. Nu mai avem nici un loc liber. Chiar și Gino vine în vizită, așa că i-am pregătit propriul apartament. Trebuie să-l vezi, Bobby. Omul ăsta e regele piscinei, toată lumea îl iubește. Bărbați, femei – mai ales femei. E un adevărat mascul.


    Bunicul Gino Santangelo. Cândva o celebritate în Las Vegas, în zilele lui Meyer Lansky și Bugsy Segal, când Las Vegasul era de-abia la început. Gino, care construise mari hoteluri, luptase împotriva rivalilor corupți, se culcase cu sute de femei și crease un imperiu. Acum avea nouăzeci și șapte de ani și era încă activ, cu o soție mult mai tânără (a patra) și o poftă grozavă de-a trăi.


    — Transmite-i salutări din partea mea, spuse Bobby. Îi purta un adevărat respect uimitorului său bunic. Gino Santangelo era o forță a naturii.


    — Salută-l chiar tu, răspunse Lucky. Bătrânul plănuiește o călătorie la New York.


    — Serios? Doamne! Ar trebui atunci să încep să adun o grămadă de... stripteuze... Prostituate...


    — Paige va fi încântată să audă cât de bucuros ești, spuse Lucky cu blândețe, menționând numele actualei soții a lui Gino.


    Râseră amândoi.


    — Apropo, adăugă Lucky, Max vrea neapărat să vorbească cu tine.


    — Unde este sora mea cea mică?


    — Max nu mai este atât de mică, Bobby.


    — Da, pot să cred asta.


    — Și, chiar acum, este probabil la o întâlnire cu încă unul dintre prietenii ei excitați.


    — Dar câți prieteni excitați are? întrebă el amuzat.


    — Câți poate să facă rost, răspunse Lucky, oftând resemnată.


    — OK, o voi suna mai târziu.


    — Așa să faci. Am presimțirea că e pregătită s-o ia pe cont propriu și nu am cum s-o opresc. Refuză categoric să meargă la facultate și orice îi sugerăm noi.


    — Acceptă, mamă, că este o sălbatică, la fel ca tine.


    — Eu a trebuit să lupt pentru supraviețuire, spuse Lucky, amintindu-și încruntată de trecut.


    — Am mai auzit asta. O voi suna cu siguranță pe Max. Ai grijă de tine.


    — Nu eu ar trebui să-ți spun ție asta?


    — Da, da. Stai liniștită, mamă.


    — Da, Bobby, spuse Lucky cu sarcasm. Cum spui tu.


    — Bobby zâmbi. Mama lui era o figură. De o frumusețe nebună chiar și acum și pregătită să facă față oricui. Lucky trecea prin viață în felul ei și dădea la o parte pe oricine încerca să o oprească.


    Max, sora sa de aproape optsprezece ani, era copia fidelă a lui Lucky. O frumusețe guralivă, căreia nu-i era frică de nimic, era îndrăzneață, impertinentă și poseda o inteligență de ghetou. Cu toate că Lucky și Lennie încercaseră să o protejeze, nu îngăduise niciodată să-i fie îngrădită libertatea, nici măcar după răpirea de acum doi ani, când avea doar șaisprezece ani, care îi schimbase viața. La fel ca Lucky, Max nu făcea compromisuri.


    Bobby știa că ea voia cu disperare să se întoarcă la New York și să se mute cu el. Îi lăsase destule indicii în sensul ăsta. Dar el nu era în căutarea unei colege de cameră. Și, cu siguranță, nu avea nici o intenție să fie responsabil pentru ea. Sora lui cea mică era mult prea dificilă.


    Îl vizitase cu un an înainte, la câteva săptămâni după absolvirea liceului. Sosise pregătită să petreacă – un lucru cu totul nebunesc. Îl trecură fiorii când își aduse aminte. Fiecare tip din club pusese ochii pe ea – în special Frankie. Nu după multă vreme, Bobby fusese nevoit să o trimită înapoi în L.A., înainte ca ea să intre cu adevărat în bucluc.


    Da – repetarea unei astfel de performanțe nu apărea pe agenda lui. Supravegherea unui adolescent nu era deloc treaba lui.


    Și totuși... Max era o fată extraordinară. Și trebuia să admită că îi era dor de ea. Câteodată...

  


  
    capitolul 5


    Annabelle


    Ținta întâlnirii: Un adolescent


    Ora: 16.00


    Locul: The Four Seasons


    Camera: Apartament


    Numele băiatului: Omar


    În timp ce se afla în lift, Annabelle își netezi partea de jos a rochiei de mătase. Simți materialul dens și plin de senzualitate pe piele. Nu purta lenjerie de corp – doar rochia foarte scurtă, haina ei din blană de vulpe de culoarea mierii și ghetele scurte cu toc înalt, marca Christian Louboutin.


    Înainte să ajungă la ușa apartamentului băiatului, își puse pe ochi o mască din satin, semnul distinctiv al tuturor fetelor sale. Nu că ar fi putut fi recunoscută, precum cele mai multe dintre fetele care lucrau pentru ea, ci pentru că înțelesese iute că misterul reprezenta totul.


    Momentul în care își puse masca pe ochi o duse într-un alt loc – un spațiu captivant, unde devenea Belle Svetlana, o femeie fără trecut, care se afla la ani-lumină distanță de Annabelle Maestro, fiica necunoscută și nebăgată în seamă a două staruri de cinema faimoase.


    Ușa apartamentului fu deschisă cu zgomot de o matahală de douăzeci și ceva de ani, în haine largi de rapper, cu nenumărate lanțuri de aur și diamant atârnându-i de gât și niște ochelari de soare ce-i cădeau pe-o parte într-un fel oribil, cercei enormi cu diamant și un tatuaj complicat, înfățișând un dragon, pe antebraț.


    Annabelle fu șocată. Nu ar mai fi trebuit să fie nimeni de față. Îi spusese asta foarte clar lui Sharif Rani.


    — Mă așteaptă Omar, spuse ea, imaginându-și că această creatură era garda de corp a băiatului.


    — Știu, chicoti bărbatul. Eu sunt Omar.


    — E imposibil, spuse ea, întru câtva uluită. Nu se poate să ai cincisprezece ani.


    Scoțând un nou chicotit nebun, se întinse spre ea, o prinse de încheietura mâinii și o trase repede în apartament, aproape dezechilibrând-o.


    — Cincisprezece și gata din plin de ceva acțiune fierbinte, hohoti el, trântind ușa cu piciorul încălțat în pantofi Nike. Ne vom face de cap, târfo! Am așteptat toată ziua.


    *


    Dacă exista un lucru pe care Frankie Romano îl știa despre prietena lui Annabelle, acesta era că ura telefoanele mobile – întotdeauna le urâse. De fapt, ura telefoanele în general. O deranja că oricine putea să dea de ea la orice oră, doar fiindcă avea un telefon în poșetă. Frankie îi spunea adesea că e nebună, din moment ce el nu rămânea niciodată fără iPhone-ul și BlackBerry-ul lui, pe care le folosea constant. Dar Annabelle era de neclintit. Nici un telefon mobil pentru ea, prefera căsuța vocală de la telefonul de acasă, pe care o verifica rareori.


    — Dacă se ivește o urgență? întreba adesea Frankie.


    — Atunci, mă voi ocupa de ea când voi ajunge acasă, răspundea întotdeauna.


    Așa că, după ce Frankie se cază la hotel și află de la televizor știrea despre uciderea Gemmei Summer, nu avea nici o modalitate prin care putea să dea de Annabelle. Era captivă undeva, cu un puști arab de cincisprezece ani, pe care îl iniția în bucuriile sexului. Între timp, mama ei fusese împușcată mortal în L.A.


    Aceasta era, evident, urgența în legătură cu care își făcuse griji întotdeauna.


    S-o ia naiba pe Annabelle că refuză să-și ia telefon. Era o încăpățânată și jumătate, care insista întotdeauna să facă lucrurile în felul ei. De obicei, el nu obiecta, dar astăzi era cu totul altceva.


    Încercă să-și amintească dacă ea menționase unde va avea loc întâlnirea, dar făcuseră amândoi atât de multe glume pe seama asta încât nu-și mai amintea. Tot ce își aducea aminte era că încasau ușor treizeci de mii de dolari, în schimbul unei scurte hârjoneli sexuale cu un adolescent, lucru care nu va dura mai mult de trei minute.


    — Află dacă are cumva o soră, glumise Frankie. O rezolv eu la același preț.


    — Chiar nu vei face asta, ripostase Annabelle, arătându-și gelozia aprinsă. În ceea ce o privea, era normal ca ea să servească un client sau doi, dacă plăteau suficient de bine, dar Frankie cu o altă femeie – în nici un caz.


    Frankie știa prea bine regulile casei și de aceea nu depășise limita niciodată. De ce să distrugă cel mai recent Ferrari pe care îl cumpărase?


    — Rahat! mormăi el. Ce ar trebui să facă? Era în Atlantic City cu băieții și știa că, dacă i-ar fi spus știrile lui Annabelle, s-ar fi așteptat ca el să se întoarcă imediat acasă.


    Nu că nu-i plăcea de ea – era cea mai grozavă. Câte alte femei ar fi acceptat afacerea la care se înhămaseră ei cu atâta entuziasm nestăpânit? Și la care participa atunci când banii erau pe măsură.


    Dar el făcuse această excursie ca să se distreze și nici nu se poate spune că Annabelle era apropiată de mama ei. De fapt, din puținele momente în care vorbise despre mama ei faimoasă, reieșea tocmai contrariul.


    Îi trecu prin minte că, din moment ce moartea prematură a Gemmei Summer era peste tot la televizor, nu era nevoie ca el să fie cel care-i va spune. Va afla foarte curând și când, în cele din urmă, îl va suna, va lăsa să se înțeleagă că nu aflase.


    Da, asta ar funcționa. Mai ales dacă își va închide telefonul ceva vreme, astfel încât cel puțin să se poată bucura de câteva ore de libertate.


    Frankie avea întotdeauna un răspuns la orice problemă.


    Hotărât să-și scoată din minte știrea din L.A., se alătură lui M.J. și lui Bobby în cazinou.


    — Pe unde-ai umblat, omule? întrebă M.J., arătând spre un scaun liber de la masa de blakjack.


    Cu capul său ras, dinții de un alb strălucitor și ochii căprui prietenoși, femeile îl considerau pe M.J. irezistibil, chiar dacă nu avea foarte mulți bani. Toate voiau să-l dădăcească – cu toate că, odată ce intrau în patul lui, ultimul lucru la care se gândeau era dădăcirea. M.J. avea talente ascunse.


    — Am fost la budă, anunță Frankie, smulgând o privire dezaprobatoare din partea unei femei mai în vârstă de la capătul celălalt al mesei.


    — Eu pierd totul, în timp ce Bobby curăță masa, se plânse M.J.


    — Bobby întotdeauna curăță tot, bombăni Frankie, așezându-se la masă. E în firea lui.


    Luându-și ochii pentru o clipă de la cărțile crupierului, Bobby îi aruncă lui Frankie un rânjet devastator.


    — Stai jos. Joacă, ordonă el. Am nevoie de cineva la masa asta care știe ce face.


    — Iisuse! se plânse M.J., dându-și ochii peste cap. Încerc să fac și eu ce pot și asta mi-e mulțumirea?


    Frankie îi dădu bani crupierului în schimbul jetoanelor.


    — Intru, mormăi el.


    Bobby îi aruncă încă o privire.


    — Șterge-ți nasul, spuse el cu glas scăzut. Arăți ca și cum ai fi căzut într-un borcan cu pudră pentru copii. Nu înțeleg de ce ești așa prins de rahatul ăla.


    În mod automat, Frankie își puse mâna la nas. Îl scotea din sărite faptul că Bobby refuza să înțeleagă. Fără cocaina care îl ținea în priză, nu ar fi putut funcționa, pur și simplu.


    Începuse să umble cu Bobby și cu M.J. acum un an, când fusese DJ la clubul lor. M.J. îl angajase să lucreze la mai multe petreceri private și nu dură mult până când el și Bobby aflară că se culcau cu aceeași fată – Serenity –, o târfă mieroasă și mult prea încrezătoare în sine. Crezuse că îi putea fenta, dar când aflaseră că amândoi trecuseră prin patul ei, începu să se lege o prietenie între ei – cu toate că proveneau din medii total diferite.


    Bobby aparținea unui loc cu mulți, mulți bani, în timp ce Frankie era fiul unei mame timide și al unui dur șef de sindicat italian din Chicago, care obișnuia să-i bată pe amândoi de le suna apa-n cap, până când, la vârsta de cincisprezece ani, băiatul încercase să-și apere mama, și tatăl său îl bătuse atât de rău încât trebuise să fie dus la spital. Două săptămâni mai târziu, își luă rămas-bun de la mama sa, fugi de acasă în mijlocul nopții, având în buzunar doar șaptezeci de dolari și se îndreptă direct spre New York. Nu privise nici o clipă în urmă, cu toate că, adeseori, visa să se întoarcă acasă și să-i bage un glonț între ochi tatălui său. Poate părea liniștit în exterior, dar în interiorul lui Frankie era ascunsă o furie mortală, care oricând putea să iasă la suprafață.


    — Jocul ăsta e-o prostie, se plânse Frankie, după ce pierdu de patru ori la rând.


    M.J. era de acord. Nici el nu o ducea mai bine, în timp ce Bobby continua să radă tot.


    — Hei, spuse Bobby, aruncând crupierului un mărinimos jeton de o sută de dolari. Dacă nu mai aveți chef, hai să ne despărțim. Nu mă deranjează.


    — În sfârșit, exclamă Frankie, împingându-și scaunul departe de masă. Avea doar un sentiment vag de vină că nu se grăbea să se întoarcă la New York, să fie alături de Annabelle.


    Ce naiba – doar nu avea de gând să renunțe la o noapte petrecută împreună cu băieții. Și poate o fată sau două, pentru că dacă Annabelle nu era în preajmă... cine știe ce îi va aduce seara.


    *


    O teamă adâncă puse stăpânire pe Annabelle. Matahala asta transpirată, îmbrăcată într-un echipament ce se voia de star rap și cu un tatuaj exagerat, nu era, cu siguranță, tânărul și inocentul băiat arab la care se așteptase ea. Nu era din Orientul Mijlociu, era american sută la sută. Și, cu certitudine, nu avea cincisprezece ani.


    Nu-i plăcu deloc modul în care o bruscase în apartament și aproape o aruncase pe o canapea.


    — E imposibil ca tu să fii fiul lui Sharif Rani, spuse ea, redevenind calmă, în timp ce-și făcea planuri cum să scape mai repede. Nici un fel de sex cu bădăranul ăsta. Nu, dom’le.


    — Te îndoiești de mine, târfă? răspunse el pe un ton războinic, așezându-se în fața ei cu picioarele întinse. Bătrânul meu te-a plătit în avans și nu ca să pui întrebări tâmpite. Așa că, dă-ți naibii jos hainele și hai să-ncepem.


    — A avut loc o mare greșeală, spuse ea, reușind să-și păstreze calmul.


    — Și care dracu’ ar fi greșeala asta? mârâi el, încrucișându-și brațele pe pieptul său bine făcut. Ți-ai primit banii, nu?


    Da, primise mormanul de bani, adus în dimineața aceea de unul dintre oamenii lui Sharif Rani. Banii erau chiar acum în seiful ei.


    — Am spus că a avut loc o eroare, repetă ea. Trebuie să vorbesc cu tatăl... tău.


    — Știi ce? spuse el, rânjind lasciv. De-ndată ce începem, târfo, poți să vorbești cât vrei.


    Și, cu aceste cuvinte, își lăsă jos pantalonii, arătându-și straturile multiple de grăsime încrețită, albă din jurul mijlocului și, mai jos, un penis mic, furios, necircumcis, îndreptat în direcția ei.


    Annabelle nu mai fusese niciodată într-o astfel de situație, cu toate că, uneori, auzise povești despre comportamente urâte de la fetele ei. Fusese cazul starului de televiziune căruia îi plăceau strangulările și care aproape că mersese până la capăt cu o fată ghinionistă. Sau a starului rock care simțea nevoia bruscă să producă durere profundă. Mai era cântărețul care încercase să implice un copil, înainte ca fata cu care se „întâlnea“ să-l lase baltă. Oh, da, auzise multe lucruri, dar nu trecuse niciodată personal printr-o situație dificilă.


    Acum acea situație era aici și se întreba cum ar fi trebuit să-i facă față.


    — Suge-mi-o, porunci Omar, împingându-și penisul spre ea. Suge-o tare.
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